
TYPE OF WORK
Medium weight

FUNCTIONS

PREVENTS RISK OF

PRIMARY AREAS OF USE

Withstands contact heat up to 100°C, Reinforced seams,
Withstands welding sparks and grinding splash.

Chrome allergy, Burn injuries, heat injuries, blisters, grazes, 
scratches, lacerations, contact with dirt, Kevlar Seams, 
Contact Heat Protection Level 1 (100°C, EN 407), Protection 
against sparks(EN 407), Protection against molten metal 
splashes (EN 407).

Engineering, metal work, welding, hot work, mining.

C 508
Welding glove made of cow split leather. The glove withstands 

contact heat up to 100°C/212°F, has reinforced seams with 

heat-resistant sewing thread. It also withstands welding sparks 

and grinding splatter.

RAW MATERIAL

3 1 3 2 X

EN 388:2016+A1:2018

EN ISO 21420:2020

2 0 2 0

Type A

Premium Quality 

Cow Split Leather Glove.

Fleece and cotton Lined

Kevlar ® Thread

Elastic on Wrist For Better Grip

Cotton Inside Cuff

Chrome VI Free

Sizes 8-11

CATEGORY. 2

6 60 pair

6 pair

6 pair

6 pair

8

9

10

11

M

L

XL

XXL

EAN ARTICLE NO. BUNDLE CARTON UNITSIZE

6430082681561

6430082681578

6430082681585

6430082681592

60

60

60

C 508

C 508

C 508

C 508



KATEGORI  2

RÅMATERIALE

C-508

Kromallergi,  forbrændinger,  varmeskader,  vabler,  skrammer,  ridser,  
flænger,  kontakt  med  snavs,  Kevlar-sømme,  
kontaktvarmebeskyttelsesniveau  1  (100°C,  EN  407),  beskyttelse  
mod  gnister  (EN  407),  beskyttelse  mod  stænk  af  smeltet  metal  (EN  
407).

Tåler  kontaktvarme  op  til  100°C,  Forstærkede  sømme,
Tåler  svejsegnister  og  slibesprøjt.

3  1  3  2  X

EN  388:2016+A1:2018

Type  A

2  0  2  0

Ingeniørarbejde,  metalarbejde,  svejsning,  varmt  arbejde,  minedrift.

Svejsehandske  lavet  af  oksespaltlæder.  Handsken  tåler  

kontaktvarme  op  til  100°C/212°F  og  har  forstærkede  sømme  

med  varmebestandig  sytråd.  Den  modstår  også  svejsegnister  og  

slibesprøjt.

Chrome  VI  Gratis

Foret  med  fleece  og  bomuld

Handske  i  ko-

splitlæder  av  høj  kvalitet.

Kevlar®-tråd

Bomuldsmanchet  indvendigt

Størrelser  8-11

Elastik  i  håndleddet  for  bedre  greb

9

6

6

par

60XXL

6 60L

XL 60

C-508 par

par

C-508

C-508

par

8

11

10

M

6

60

C-508

FOREBYGGER  RISIKO  FOR

FUNKTIONER

PRIMÆRE  ANVENDELSESOMRÅDER

ARBEJDSTYPE

BUNDET  KARTON  ENHEDSTØRRELSEEAN-nummer ARTIKEL  NR.

6430082681592

6430082681585

6430082681561

6430082681578

Mellemvægt

EN  ISO  21420:2020

Machine Translated by Google



KATEGORIE  2

ROHSTOFF

C  508

Chromallergie,  Verbrennungen,  Hitzeschäden,  Blasen,  
Schürfwunden,  Kratzer,  Schnittwunden,  Kontakt  mit  Schmutz,  
Kevlar-Nähte,  Kontakthitzeschutz  Stufe  1  (100°C,  EN  407),  Schutz  
gegen  Funken  (EN  407),  Schutz  gegen  Spritzer  von  geschmolzenem  
Metall  (EN  407).

Hält  Kontakthitze  bis  zu  100°C  stand,  Verstärkte  Nähte,
Hält  Schweißfunken  und  Schleifspritzern  stand.

3  1  3  2  X

EN  388:2016+A1:2018

Typ  A

2  0  2  0

Maschinenbau,  Metallbearbeitung,  Schweißen,  Heißarbeiten,  Bergbau.

Schweißerhandschuh  aus  Rindsspaltleder.  Der  Handschuh  ist  

hitzebeständig  bis  100  °C  und  verfügt  über  verstärkte  Nähte  mit  

hitzebeständigem  Nähgarn.  Er  ist  außerdem  beständig  gegen  

Schweißfunken  und  Schleifspritzer.

Chrome  VI  Free

Fleece-  und  Baumwollfutter

Hochwertiger  

Spaltlederhandschuh  vom  Rind.

Kevlar®-Faden

Baumwoll-Innenbündchen

Größen  8-11

Elastisches  Band  am  Handgelenk  für  besseren  Halt

9

6

6

Paar

60XXL

6 60L

XL 60

C  508 Paar

Paar

C  508

C  508

Paar

8

11

10

M

6

60

C  508

VERHINDERT  DAS  RISIKO  VON

FUNKTIONEN

HAUPTGEBIETE

ART  DER  ARBEIT

Bündelkarton-EinheitGRÖSSEEAN ARTIKEL  NR.

6430082681592

6430082681585

6430082681561

6430082681578

Mittelschwer

EN  ISO  21420:2020

Machine Translated by Google



TOORAINE

C  508

Kroomiallergia,  põletushaavad,  kuumavigastused,  villid,  
marrastused,  kriimustused,  lõikehaavad,  kokkupuude  mustusega,  
Kevlari  õmblused,  kontaktkuumuse  kaitse  1.  tase  (100  °C,  EN  
407),  kaitse  sädemete  eest  (EN  407),  kaitse  sulametalli  pritsmete  
eest  (EN  407).

Keevituskinnas  veise  nahast.  Kinnas  talub  kontaktkuumust  

kuni  100  °C/212  °F,  sellel  on  tugevdatud  õmblused  

kuumakindla  õmblusniidiga.  Samuti  talub  see  keevitussädemeid  

ja  lihvimispritsmeid.

3  1  3  2  X

EN  388:2016+A1:2018

Tüüp  A

2  0  2  0

Inseneritöö,  metallitööd,  keevitamine,  kuumtööd,  kaevandamine.

HOIAB  OHTU

FUNKTSIOONID

PÕHILISED  KASUTUSALAD

TÖÖ  TÜÜP

Chrome  VI  tasuta

Fliisist  ja  puuvillast  vooder

Kvaliteetne  lehma  

nahast  kinnas.

Kevlar  ®  niit

Puuvillane  manseti  sisemus

Suurused  8–11

Randmel  elastne  osa  parema  haarde  tagamiseks

paar

6 60

9

8

10

M

11

6

C  508

60C  508

XL

paar

paar

C  508

C  508

paarXXL

6 60

60

6

L

ARTIKLI  NR.EAN SUURUS KIMPKARP

Talub  keevitussädemeid  ja  lihvimispritsmeid.
Talub  kuni  100  °C  kontaktkuumust,  tugevdatud  õmblused,

6430082681585

6430082681561

6430082681578

6430082681592

Keskmise  raskusega

EN  ISO  21420:2020

KATEGOORIA  2

Machine Translated by Google



LUOKKA  2

RAAKA-AINE

C  508

Kromiallergia,  Palovammat,  Lämpövammat,  Rakot,  Naarmut,  
Naarmut,  Viiltohaavat,  Kosketus  Likaan,  Kevlar-saumat,  
Kontaktilämmönsuojaus  Taso  1  (100°C,  EN  407),  Suojaus  Kipinöitä  
vastaan  (EN  407),  Suojaus  Sulan  metallin  roiskeita  vastaan  (EN  
407).

Kestää  jopa  100  °C:n  kosketuslämpöä,  Vahvistetut  saumat,
Kestää  hitsauskipinöitä  ja  hiontaroiskeita.

3  1  3  2  X

EN  388:2016+A1:2018

Tyyppi  A

2  0  2  0

Konepajateollisuus,  metallityöt,  hitsaus,  kuumatyöt,  kaivostoiminta.

Hitsauskäsine  naudan  haljasnahasta.  Käsine  kestää  

kosketuslämpöä  jopa  100  °C:een  asti,  ja  siinä  on  vahvistetut  

saumat  lämmönkestävällä  ompelulangalla.  Se  kestää  myös  

hitsauskipinöitä  ja  hiontaroiskeita.

Chrome  VI  -vapaa

Fleece-  ja  puuvillavuori

Ensiluokkainen  

naudan  haljasnahkainen  hanska.

Kevlar  ®  -lanka

Puuvillaa  sisäpuolella  hihansuussa

Koot  8–11

Joustava  ranneke  paremman  pidon  takaamiseksi

9

6

6

pari

60XXL

6 60L

XL-kokoinen 60

C  508 pari

pari

C  508

C  508

pari

8

11

10

M

6

60

C  508

EHKÄISEE  RISKIN

TOIMINNOT

PÄÄASIALLISET  KÄYTTÖKOHTEET

TYÖN  TYYPPI

NIPPUPAKKAUSKOKOEAN-koodi ARTIKKELINRO

6430082681592

6430082681585

6430082681561

6430082681578

Keskipainoinen

EN  ISO  21420:2020

Machine Translated by Google



CATÉGORIE  2

MATIÈRE  PREMIÈRE

C  508

Allergie  au  chrome,  brûlures,  blessures  thermiques,  ampoules,  éraflures,  
égratignures,  lacérations,  contact  avec  la  saleté,  coutures  en  Kevlar,  
niveau  de  protection  contre  la  chaleur  de  contact  1  (100  °C,  EN  407),  
protection  contre  les  étincelles  (EN  407),  protection  contre  les  projections  
de  métal  en  fusion  (EN  407).

Résiste  à  la  chaleur  de  contact  jusqu'à  100  °C,  coutures  renforcées,
Résiste  aux  étincelles  de  soudage  et  aux  projections  de  meulage.

3  1  3  2  X

EN  388:2016+A1:2018

Type  A

2  0  2  0

Ingénierie,  métallurgie,  soudage,  travaux  à  chaud,  exploitation  minière.

Gant  de  soudage  en  cuir  de  vachette  fendu.  Ce  gant  résiste  à  la  chaleur  

de  contact  jusqu'à  100  °C  (212  °F)  et  possède  des  coutures  

renforcées  par  un  fil  résistant  à  la  chaleur.  Il  résiste  également  aux  

projections  de  soudure  et  de  meulage.

Chrome  VI  gratuit

Doublure  en  polaire  et  coton

Gant  en  cuir  de  

vachette  fendu  de  qualité  supérieure.

Fil  Kevlar®

Poignet  intérieur  en  coton

Tailles  8  à  11

Élastique  au  poignet  pour  une  meilleure  prise  en  main

9

6

6

paire

60XXL

6 60L

XL 60

C  508 paire

paire

C  508

C  508

paire

8

11

10

M

6

60

C  508

PRÉVIENT  LES  RISQUES  DE

FONCTIONS

PRINCIPAUX  DOMAINES  D'UTILISATION

TYPE  DE  TRAVAIL

UNITÉ  DE  CARTON  DE  LOTTAILLEEAN ARTICLE  N°

6430082681592

6430082681585

6430082681561

6430082681578

poids  moyen

EN  ISO  21420:2020

Machine Translated by Google



Hegesztőkesztyű  marhahasított  bőrből.  A  kesztyű  akár  100°C/212°F  
hőmérsékletig  ellenáll  a  kontakt  hőnek,  megerősített  varratokkal  
és  hőálló  varrócérnával.  Ellenáll  a  hegesztési  szikráknak  és  a  csiszolási  
fröccsenéseknek  is.

Gépészet,  fémmegmunkálás,  hegesztés,  magas  hőmérsékletű  munkavégzés,  bányászat.

NYERSANYAG

C  508

3  1  3  2  X

EN  388:2016+A1:2018

2.  KATEGÓRIA

Rugalmas  csuklórész  a  jobb  fogásért

Polár  és  pamut  béléssel

Prémium  minőségű  

hasított  marhabőr  kesztyű.

Ingyenes  Chrome  VI

8-11-es  méretek

Kevlar  ®  szál

Pamut  belső  mandzsetta

C  508

6

9

6 60

L

XXL

6C  508

C  508

C  508 XL

60 pár

60 pár

8

11

6

60

pár

M pár

10

EN  ISO  21420:2020

CSOMAGOLÁSI  DOBOZ  EGYSÉGMÉRETEAN CIKKSZÁM

6430082681592

6430082681578

6430082681561

6430082681585

Közepes  súlyú

2  0  2  0

Krómallergia,  Égési  sérülések,  hő  okozta  sérülések,  hólyagok,  horzsolások,  
karcolások,  sebek,  szennyeződéssel  való  érintkezés,  Kevlár  varratok,  1.  szintű  
kontakt  hővédelem  (100°C,  EN  407),  Szikrák  elleni  védelem  (EN  407),  Olvadt  
fém  fröccsenése  elleni  védelem  (EN  407).

ELKERÜLI  A  KOCKÁZATOT

FUNKCIÓK

FŐBB  FELHASZNÁLÁSI  TERÜLETEK

MUNKA  TÍPUSA

A  típus

Akár  100°C-ig  ellenáll  a  kontakt  hőnek,  megerősített  varratok,
Ellenáll  a  hegesztési  szikráknak  és  a  csiszolási  fröccsenéseknek.

Machine Translated by Google



FLOKKUR  2

HRÁEFNI

C  508

Krómofnæmi,  brunasár,  hitasár,  blöðrur,  skrámur,  rispur,  skurður,  
snerting  við  óhreinindi,  Kevlar-saumar,  hitavörn  stig  1  (100°C,  EN  
407),  vörn  gegn  neistum  (EN  407),  vörn  gegn  skvettum  af  bráðnu  
málmi  (EN  407).

Þolir  snertihita  allt  að  100°C,  styrktar  saumar,
Þolir  suðuneista  og  slípun.

3  1  3  2  X

EN  388:2016+A1:2018

Tegund  A

2  0  2  0

Verkfræði,  málmsmíði,  suðu,  heitvinna,  námuvinnsla.

Suðuhanski  úr  kúasplitleðri.  Hanskinn  þolir  snertihita  allt  að  

100°C/212°F,  hefur  styrkta  sauma  með  hitaþolnum  

saumþræði.  Hann  þolir  einnig  suðuneista  og  slípun.

Ókeypis  Chrome  VI

Fóðrað  með  flís  og  bómull

Hanski  úr  kúaleðri  í  

úrvals  gæðaflokki.

Kevlar  ®  þráður

Bómullar  innri  ermalína

Stærðir  8-11

Teygjanlegt  á  úlnliðnum  fyrir  betra  grip

9

6

6

par

60XXL

6 60L

XL 60

C  508 par

par

C  508

C  508

par

8

11

10

M

6

60

C  508

Kemur  í  veg  fyrir  hættu  á

HLUTVERK

HELSTU  NOTKUNARSVÆÐI

TEGUND  VINNU

PAPPI  EININGSTÆRÐEAN-númer GREIN  NR.

6430082681592

6430082681585

6430082681561

6430082681578

Miðlungsþyngd

EN  ISO  21420:2020

Machine Translated by Google



Kevlar  ®  siūlai

Aukščiausios  kokybės  

karvės  skaldytos  odos  pirštinės.

Elastinė  riešo  dalis  geresniam  sukibimui

Medvilninis  rankogalių  vidus

8–11  dydžiai

Flisas  ir  medvilnė  su  pamušalu

„Chrome  VI  Free“

6 pora

6

8

11

60

pora

60

60

C  508 6 60

9

10

M. pora6C  508

C  508 XL pora

C  508 L

XXL

DARBO  TIPAS

APSAUGO  NUO  RIZIKOS

FUNKCIJOS

PAGRINDINĖS  NAUDOJIMO  SRITYS

EN  ISO  21420:2020

DĖŽUTĖS  RINKINYSDYDISEAN STRAIPSNIO  NR.

6430082681592

6430082681578

6430082681561

6430082681585

Vidutinio  svorio

ŽALIA  MEDŽIAGA

C  508

2  KATEGORIJA

Alergija  chromui,  nudegimai,  karščio  sužalojimai,  pūslės,  įbrėžimai,  
įbrėžimai,  įplyšimai,  sąlytis  su  nešvarumais,  kevlaro  siūlės,  1  
kontaktinio  karščio  apsaugos  lygis  (100  °C,  EN  407),  apsauga  nuo  
kibirkščių  (EN  407),  apsauga  nuo  išlydyto  metalo  purslų  (EN  407).

A  tipas

Atlaiko  iki  100  °C  kontaktinį  karštį,  sustiprintos  siūlės,
Atlaiko  suvirinimo  kibirkštis  ir  šlifavimo  purslus.

Inžinerija,  metalo  apdirbimas,  suvirinimas,  karštieji  darbai,  kasyba.

Suvirinimo  pirštinė,  pagaminta  iš  skaldytos  jaučio  odos.  Pirštinė  
atlaiko  iki  100  °C /  212  °F  kontaktinį  karštį,  turi  sutvirtintas  siūles  
karščiui  atspariais  siuvimo  siūlais.  Ji  taip  pat  atspari  suvirinimo  
kibirkštims  ir  šlifavimo  taškams.

EN  388:2016+A1:2018

3  1  3  2  X

2  0  2  0

Machine Translated by Google



Kevlar®  diegi

Augstākās  kvalitātes  

govs  skaldītās  ādas  cimdi.

Elastīga  plaukstas  daļa  labākai  saķerei

Kokvilnas  iekšējā  aproce

Izmēri  8–11

Flīsa  un  kokvilnas  oderējums

Chrome  VI  bezmaksas

6 pāris

6

8

11

60

pāris

60

60

C  508 6 60

9

10

M pāris6C  508

C  508 XL pāris

C  508 L

XXL

DARBA  VEIDS

NOVĒRŠ  RISKU

FUNKCIJAS

GALVENĀS  LIETOŠANAS  JOMAS

EN  ISO  21420:2020

KARTONA  KOMPLEKTSIZMĒRSEAN RAKSTS  NR.

6430082681592

6430082681578

6430082681561

6430082681585

Vidēja  svara

IZEJVIELA

C  508

2.  KATEGORIJA

Hroma  alerģija,  apdegumi,  karstuma  traumas,  tulznas,  nobrāzumi,  
skrambas,  plēstas  brūces,  saskare  ar  netīrumiem,  Kevlara  šuves,  1.  
līmeņa  kontakta  karstuma  aizsardzība  (100°C,  EN  407),  aizsardzība  
pret  dzirkstelēm  (EN  407),  aizsardzība  pret  izkausēta  metāla  
šļakatām  (EN  407).

A  tips

Iztur  kontakta  karstumu  līdz  100°C,  pastiprinātas  šuves,
Iztur  metināšanas  dzirksteles  un  slīpēšanas  šļakatas.

Inženierzinātnes,  metālapstrāde,  metināšana,  karstdarbi,  ieguves  rūpniecība.

Metināšanas  cimdi,  kas  izgatavoti  no  govs  skaldītās  ādas.  Cimdi  iztur  
kontakta  karstumu  līdz  100°C/212°F,  tiem  ir  pastiprinātas  vīles  

ar  karstumizturīgu  šujamo  diegu.  Tie  iztur  arī  metināšanas  dzirksteles  
un  slīpēšanas  šļakatas.

EN  388:2016+A1:2018

3  1  3  2  X

2  0  2  0

Machine Translated by Google



Kevlar®-tråd

Hanske  i  kuskinn  av  

premium  kvalitet.

Strikk  på  håndleddet  for  bedre  grep

Bomull  innvendig  mansjett

Størrelser  8-11

Fleece  og  bomullsfor

Chrome  VI  Gratis

6 par

6

8

11

60

par

60

60

C-508 6 60

9

10

M par6C-508

C-508 XL par

C-508 L

XXL

TYPE  ARBEID

FORHINDRER  RISIKO  FOR

FUNKSJONER

PRIMÆRE  BRUKSOMRÅDER

EN  ISO  21420:2020

PAKKE  KARTONGENHETSTØRRELSEEAN-nummer ARTIKKEL  NR.

6430082681592

6430082681578

6430082681561

6430082681585

Middels  vekt

RÅMATERIALE

C-508

KATEGORI  2

Kromallergi,  brannskader,  varmeskader,  blemmer,  skrubbsår,  riper,  
kutt,  kontakt  med  smuss,  kevlarsømmer,  kontaktvarmebeskyttelse  
nivå  1  (100  °C,  EN  407),  beskyttelse  mot  gnister  (EN  407),  
beskyttelse  mot  sprut  av  smeltet  metall  (EN  407).

Type  A

Tåler  kontaktvarme  opptil  100  °C,  Forsterkede  sømmer,
Tåler  sveisegnister  og  slipesprut.

Ingeniørarbeid,  metallarbeid,  sveising,  varmt  arbeid,  gruvedrift.

Sveisehanske  laget  av  kuspaltskinn.  Hansken  tåler  kontaktvarme  

opptil  100  °C/212  °F,  har  forsterkede  sømmer  med  

varmebestandig  sytråd.  Den  tåler  også  sveisegnister  og  slipesprut.

EN  388:2016+A1:2018
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ጥሬ  እቃ

ሲ  508

የክሮም  አለርጂ፣  የቃጠሎ  ጉዳቶች፣  የሙቀት  ጉዳቶች፣  አረፋዎች፣  ግርፋት፣  ጭረቶች፣  
ቁስሎች፣  ከቆሻሻ  ጋር  ንክኪ፣  የኬቭላር  ስፌቶች፣  የእውቂያ  ሙቀት  መከላከያ  ደረጃ  1  
(100°ሴ፣  EN  407)፣  ከብልጭታዎች  መከላከያ  (EN  407)፣  ከቀለጠ  የብረት  ብልጭታዎች  
መከላከያ  (EN  407)።

ከላም  ከተሰነጠቀ  ቆዳ  የተሰራ  የብየዳ  ጓንት።  ጓንቱ  እስከ  100°ሴ/212°ፋ  
የሚደርስ  የመገናኛ  ሙቀትን  ይቋቋማል፣  ሙቀትን  የሚቋቋም  የስፌት  ክር  
ያላቸው  የተጠናከሩ  ስፌቶች  አሉት።  እንዲሁም  የብየዳ  ብልጭታዎችን  እና  
የመፍጨት  ስፕሊትን  ይቋቋማል።

3  1  3  2  X

EN  388:2016+A1:2018

አይነት  ኤ

2  0  2  0

ኢንጂነሪንግ፣  የብረት  ሥራ፣  ብየዳ፣  ትኩስ  ሥራ፣  ማዕድን  ማውጣት።

የሚያስከትለውን  አደጋ  ይከላከላል

ተግባራት

ዋና  ዋና  የአጠቃቀም  ቦታዎች

የሥራው  ዓይነት

Chrome  VI  ነፃ

በቀጭኑ  የተሸፈነ  በፍታ  እና  በጥጥ  የተሸፈነ

ከፍተኛ  ጥራት  ያለው  

የላም  ስፕሊት  የቆዳ  ጓንት።

የኬቭላር  ®  ክር

የጥጥ  ውስጠኛ  ክፍል

መጠኖች  8-11

የተሻለ  መያዣ  ለማግኘት  በእጅ  አንጓ  ላይ  ተጣጣፊ

ጥንድ

6 60

9

8

10

ኤም

11

6

ሲ  508

60ሲ  508

XL

ጥንድ

ጥንድ

ሲ  508

ሲ  508

ጥንድXXL

6 60

60

6

ኤል

የአንቀጽ  ቁጥርኢኤን መጠን ጥቅል  ካርቶን  ዩኒት

የብየዳ  ብልጭታዎችን  እና  የመፍጨት  ብልጭታዎችን  ይቋቋማል።
እስከ  100°ሴ  የሚደርስ  የእውቂያ  ሙቀትን  ይቋቋማል፣  የተጠናከረ  ስፌቶችን፣

6430082681585

6430082681561

6430082681578

6430082681592

መካከለኛ  ክብደት

EN  ISO  21420:2020
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SUROWIEC

C  508

Alergia  na  chrom,  oparzenia,  obrażenia  spowodowane  wysoką  
temperaturą,  pęcherze,  otarcia,  zadrapania,  rany  cięte,  kontakt  z  
brudem,  szwy  Kevlar,  ochrona  przed  kontaktem  z  ciepłem,  poziom  1  
(100°C,  EN  407),  ochrona  przed  iskrami  (EN  407),  ochrona  przed  
odpryskami  stopionego  metalu  (EN  407).

Rękawica  spawalnicza  wykonana  z  dwoiny  bydlęcej.  Rękawica  
wytrzymuje  ciepło  kontaktowe  do  100°C/212°F,  posiada  
wzmocnione  szwy  nicią  żaroodporną.  Jest  również  odporna  na  iskry  
spawalnicze  i  odpryski  szlifierskie.

3  1  3  2  X

EN  388:2016+A1:2018

Typ  A

2  0  2  0

Inżynieria,  obróbka  metali,  spawalnictwo,  prace  na  gorąco,  górnictwo.

Zapobiega  ryzyku

FUNKCJE

GŁÓWNE  OBSZARY  ZASTOSOWANIA

RODZAJ  PRACY

Chrome  VI  Bezpłatna

Podszewka  z  polaru  i  bawełny

Rękawice  z  dwoiny  

bydlęcej  najwyższej  jakości.

Nici  Kevlar®

Bawełniany  mankiet  wewnętrzny

Rozmiary  8-11

Elastyczna  taśma  na  nadgarstku  dla  lepszego  chwytu

para

6 60

9

8

10

M

11

6

C  508

60C  508

XL

para

para

C  508

C  508

paraXXL

6 60

60

6

L

ARTYKUŁ  NR.EAN ROZMIAR KARTON  JEDNOSTKOWY

Wytrzymuje  iskry  spawalnicze  i  odpryski  powstające  podczas  szlifowania.
Wytrzymuje  kontakt  z  ciepłem  do  100°C,  Wzmocnione  szwy,

6430082681585

6430082681561

6430082681578

6430082681592

Średnia  waga

PN-EN  ISO  21420:2020

KATEGORIA  2
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Сварочные  перчатки  из  натуральной  коровьей  кожи.  Перчатки  

выдерживают  контактное  нагревание  до  100°C/212°F,  имеют  

усиленные  швы  термостойкой  нитью.  Также  устойчивы  к  сварочным  

искрам  и  брызгам  от  шлифовки.

КАТЕГОРИЯ  2

C  508

СЫРЬЕ

Средний  вес

КОМПЛЕКТНАЯ  КАРТОННАЯ  УПАКОВКАСТАТЬЯ  №EAN РАЗМЕР

6430082681592

6430082681585

6430082681561

6430082681578

EN  ISO  21420:2020

10

параМ

6

9

60C  508 11

60

пара

6

8

6 60 параC  508 Л

C  508 XL

C  508

пара

XXL

6

60

Подкладка  из  флиса  и  хлопка.

Перчатки  из  

высококачественной  коровьей  кожи.

Chrome  VI  Free

Эластичная  резинка  на  запястье  для  лучшего  захвата.

Размеры  8-11

Внутренняя  сторона  манжеты  из  хлопка

Нить  из  кевлара®

ВИД  РАБОТЫ

ОСНОВНЫЕ  ОБЛАСТИ  ПРИМЕНЕНИЯ

ФУНКЦИИ

ПРЕДОТВРАЩАЕТ  РИСК

2  0  2  0

Машиностроение,  металлообработка,  сварка,  огневые  работы,  горнодобывающая  промышленность.

3  1  3  2  X

EN  388:2016+A1:2018

Тип  А

Аллергия  на  хром,  ожоги,  тепловые  ожоги,  волдыри,  ссадины,  
царапины,  рваные  раны,  контакт  с  грязью,  кевларовые  швы,  
уровень  защиты  от  контактного  тепла  1  (100°C,  EN  407),  защита  
от  искр  (EN  407),  защита  от  брызг  расплавленного  металла  (EN  
407).

Выдерживает  сварочные  искры  и  брызги  от  шлифовки.
Выдерживает  контактное  нагревание  до  100°C,  усиленные  швы.

Machine Translated by Google



Kevlar®-gänga

Handske  i  ko-spaltläder  

av  högsta  kvalitet.

Resår  på  handleden  för  bättre  grepp

Bomull  inuti  manschetten

Storlekar  8-11

Fodrad  i  fleece  och  bomull

Chrome  VI  Gratis

6 par

6

8

11

60

par

60

60

C  508 6 60

9

10

M par6C  508

C  508 XL par

C  508 L

XXL

TYP  AV  ARBETE

FÖREBYGGER  RISK  FÖR

FUNKTIONER

PRIMÄRA  ANVÄNDNINGSOMRÅDEN

EN  ISO  21420:2020

BUNDKARTONGENHETSTORLEKEAN-nummer ARTIKEL  NR.

6430082681592

6430082681578

6430082681561

6430082681585

Medelvikt

RÅVARA

C  508

KATEGORI  2

Kromallergi,  brännskador,  värmeskador,  blåsor,  skrubbsår,  repor,  
skärsår,  kontakt  med  smuts,  kevlarsömmar,  kontaktvärmeskydd  nivå  
1  (100°C,  EN  407),  skydd  mot  gnistor  (EN  407),  skydd  mot  stänk  av  
smält  metall  (EN  407).

Typ  A

Tål  kontaktvärme  upp  till  100°C,  Förstärkta  sömmar,
Tål  svetsgnistor  och  slipstänk.

Ingenjörskonst,  metallbearbetning,  svetsning,  heta  arbeten,  gruvdrift.

Svetshandske  tillverkad  av  nötspaltläder.  Handsken  tål  

kontaktvärme  upp  till  100°C/212°F,  har  förstärkta  sömmar  

med  värmebeständig  sytråd.  Den  tål  även  svetsgnistor  och  

slipstänk.

EN  388:2016+A1:2018

3  1  3  2  X

2  0  2  0
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